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4 5Maiora

Maiora è una collezione confortevole in ogni particolare costruttivo. Imbottiture che as-
sicurano un gradevole comfort durante ogni mansione operativa: una cura particolare 
è stata dedicata anche al dettaglio del top, posizionato sui braccioli in modo da evitare 
il contatto diretto con l’acciaio, rendendo più gradevole e a temperatura costante la 
posizione dei gomiti. La collezione prevede tre altezze schienale (alto, medio alto e 
medio) per adattarsi, con grande eleganza, alle mansioni operative dirette come an-
che agli ospiti e alle riunioni.

Maiora is a seating range with comfort in every aspect of its construction. Padding 
that ensures comfort in every daily task: extra care has been taken in the armrest 
padding, positioned to avoid direct contact with the steel armrest by the user, ensur-
ing a more pleasing point of contact for the elbows. The range has three back heights 
(high, mid-high and medium) to elegantly adapt to direct offi ce use as well as for visi-
tor and meeting use.

Bracciolo in acciaio cromato, fi ssato 
al sottosedile, con top della stessa 
fi nitura del rivestimento della scocca.

Chromed steel armrest, fi xed to 
the underside of the seat, with a 
top in a matching covering.

Il movimento del sedile con lo 
schienale, dotato di sistema 
antishock, è governato da un 
dispositivo adattabile a differenti 
corporature. Il sedile è regolabile 
in altezza con un confortevole 
ammortizzatore di seduta.

The mechanism that controls the 
movement of seat and backrest can 
be regulated for different body sizes 
and also comprises an anti-shock 
system. The seat height adjustment 
has a comfortable damper.

Base in pressofusione di alluminio 
con ruote specifi che, a norma di 
legge, per pavimenti morbidi o duri.

Cast aluminium base with castors 
for either hard or soft fl oors, as 
required by current standards.

A sinistra MR 8510

Left: model MR 8510
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Schienale medio alto (64 cm), non 
solo per se stessi, ma anche per 
dare maggior comfort e prestigio 
ad importanti tavoli riunione.

A mid-high backrest (64 cm), not only 
for use in a single offi ce, but also to 
enhance the comfort and prestige of 
important conference tables.

Schienale medio (55 cm), con 
sistema relax (MR 8530) o sem-
plice regolatore altezza del sedile 
(MR 8540) per adattarsi, in modo 
appropriato, a ospiti e riunioni. 
Disponibili anche le versioni senza 
braccioli (MR 8532 - MR 8542).

A medium backrest (55 cm), with 
the relax system (MR 8530) or with 
a simple seat height adjustment 
(MR 8540) to suitably adapt to visitor 
or meeting use. 
An armless version is also available 
(MR 8532 - MR 8542).

I migliori pellami e tessuti, anche 
vivaci, per assicurare eleganza 
e adattabilità in funzione dell’ar-
redamento. Di grande effetto e 
qualità la collezione di rivestimenti in 
similpelle ecologica che, per le sue 
specifi che tecniche, assicura anche 
una grande durata nel tempo.

The best leathers and fabrics, even 
in lively colours, to ensure elegance 
and adaptability to surrounding furni-
ture. Of great effect and quality is 
the collection of ecological imitation 
leather, whose technical specifi ca-
tions also ensure great durability.

Schienale alto (73 cm), adatto, 
in particolare, a persone di alta 
statura: assicura a qualsiasi corpo-
ratura un maggior comfort nel tratto 
cervicale, oltre che a quello dorsale 
e lombare.

The high backrest (73 cm) is 
particularly suitable for tall people 
whatever body size, it ensures 
added comfort for the neck area, as 
well as the spine and lumbar region.

MR 8500 MR 8510 MR 8540

A sinistra MR 8540

Left: model MR 85410
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Essenziale e confortevole anche 
nella versione per ospiti e riunioni 
con un dispositivo che ne regola 
solo l’altezza del sedile. 
L’elegante archetto del retro schie-
nale è gradevole alla vista e pratico 
per un rapido posizionamento.

Basic and comfortable even in the 
visitor and meeting model with a 
mechanism that allows for only 
seat height adjustment.
The elegant arch on the rear of the 
backrest is aesthetically pleasing 
and is practical for quickly moving 
the chair.

Come modello MR 8600, 
ma senza braccioli.

As model MR 8600 but 
without arms.

Schienale medio (44 cm). 
Monoscocca in rete, con microfora-
ture a passo costante. Disponibile 
unicamente in una composizione, 
fi nitura nera, PVC/Polyester ad alta 
resistenza e regolatore altezza del 
sedile, anche senza braccioli 
(MR 8612).

Medium backrest (44 cm).
A mesh covered seat frame, with 
evenly spaced micro-perforations.
Available solely in black, highly 
resistant PVC/Polyester with seat 
height adjustment, and also without 
arms (MR 8612).

MR 8610 MR 8602

Schienale medio (44 cm). 
Monoscocca dal disegno molto 
essenziale, ma non meno elegante 
e confortevole. Disponibile unica-
mente con rivestimento Xtreme 
ad alta resistenza e con regolatore 
altezza del sedile, anche senza 
braccioli (MR 8602).

Medium backrest (44 cm). 
A very basic seat frame design but 
none the less elegant and comfort-
able. Available only in a highly 
resistant Xtreme upholstery with 
seat height adjustment, and also 
without arms (MR 8602).

MR 8600

Maiora Special

A sinistra MR 8610

Left: model MR 8610
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Tempra è una collezione operativa che si distingue per la composizione e per la fi nitura, 
molto curata e resistente, della rete che avvolge il telaio in acciaio e che è disponibile in 
fi nitura nera o grigio medio. Lo schienale (55 cm) è regolabile in altezza (fi no a 6 cm), 
soddisfa, pertanto, il corretto sostegno del tratto lombare e dorsale. Il movimento sedi-
le/schienale è governato da un dispositivo sincronizzato, dotato di sistema antishock, 
adattabile a differenti corporature. Il sedile è regolabile in altezza con un confortevole 
ammortizzatore di seduta. Disponibile anche la versione con regolatore in profondità del 
sedile (fi no a 5 cm). Nella versione Tempra Extra, oltre al regolatore in profondità del 
sedile, i braccioli sono regolabili anche in larghezza (3,5 cm per parte). Le basi sono 
disponibili con ruote specifi che, a norma di legge, per pavimenti morbidi o duri.

Tempra is an offi ce seating range distinctive for the composition and fi nish of the very 
resistant mesh that wraps around the steel frame and that is available in black or a mid-
grey. The height adjustable backrest (from 55 cm up to an additional 6 cm) moreover 
satisfi es the correct support of the spine and lumbar areas. The seat and back move-
ment is controlled by a syncronized mechanism with an anti-shock system, adjustable 
to different body builds. The seat is adjustable in height with a comfortable damper. 
A version is also available with seat depth adjustment of up to 5 cm.
The Tempra Extra version, as well as the seat depth adjustment, also has armrests 
adjustable in width (3.5 cm each side). The bases come with castors for either hard or 
soft fl oors, as required by current standards.

Bracciolo regolabile in altezza 
(fi no a 10 cm), telaio nero con base 
nera o cromato con base lucida.

Height adjustable armrest 
(up to 10 cm), black frame with 
black base or chromed frame with 
polished base.

Bracciolo fi sso, telaio nero con base 
nera o cromato con base lucida.

Fixed armrest, black frame with 
black base or chromed frame with 
polished base.

Confortevole bordatura dello schie-
nale combinata con la fi nitura nera 
o grigio medio.

A comfortable edging to the 
backrest matching the black or 
mid-grey colour.

Base in polipropilene fi nitura nera 
(disponibile anche in pressofusione 
di alluminio fi nitura lucida).

Black polypropylene base (avail-
able also in polished aluminium).

Sedile regolabile in profondità 
fi no a 5 cm.

Seat adjustable in depth up 
to 5 cm.A sinistra TR 8030

Left: model TR 8030
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Braccioli regolabili in altezza.

Armrests adjustable in height.

Braccioli fi ssi.

Fixed armrests.

I migliori rivestimenti da dedicare 
al sedile, per assicurare eleganza 
e adattabilità. 
Di grande effetto e qualità i rivesti-
menti Xtreme  che per specifi che 
tecniche assicurano una grande 
durata nel tempo (100.000 cicli 
resistenza all’abrasione - Test 
Martindale).

The best upholstery for the seat 
to ensure elegance and adapt-
ability. Of great effect and quality 
are the Xtreme fabrics whose 
technical specifi cations ensure 
great durability (100,000 cycles in 
the Martindale abrasion test).

Sedile regolabile in profondità, 
braccioli regolabili in altezza e 
larghezza.

Seat adjustable in depth, armrests 
adjustable in height and width.

TR 8090 Extra TR 8065 TR  8067

A sinistra TR 8077

Left: model TR 8077
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Energia

Energia è una collezione che si distingue per l’affi dabilità di tutte le sue parti componenti 
e per il notevole comfort. Due tipologie di schienale: medio (50 cm) e alto (55 cm), 
entrambi regolabili in altezza (fi no a 6 cm) mediante un semplice pulsante. 
Le caratteristiche dello schienale, dotato di sistema antishock, favoriscono un ap-
propriato sostegno del tratto lombare e dorsale. Due tecnologie: Syncron (SYT) e 
Contatto Permanente (PCT), entrambe adattabili a differenti corporature mediante 
sistema Tension (controllo tensione). Nella versione Syncron il sedile è sempre re-
golabile in profondità fi no a 10 cm. Le basi sono disponibili in polipropilene caricato 
fi berglass o in pressofusione di alluminio fi nitura lucida: le ruote specifi che, a norma di 
legge, per pavimenti morbidi o duri.

Energia is a collection distinctive for the reliability of all its component parts and for its 
remarkable comfort. There are two sizes of backrest (medium at 50 cm and high at 
55 cm), both adjustable in height by up to 6 cm with a simple push-button. 
The backrest is equipped with an antishock mechanism and gives proper support to 
the spine and lumbar areas. The Syncron (SYT) and Permanent Contact (PCT) mech-
anisms are both adaptable to different body builds with the Tension control system. 
The Syncron model always has seat depth adjustment of up to 10 cm. The base can 
be either in fi breglass reinforced polypropylene or as a polished aluminium casting. 
Castors can be for either hard or soft fl oors, as required by current standards.
 

1) Regolatore larghezza braccioli.
2) Regolatore Tension (45>110 kg).
3) Innesto sincronizzatore.

1) Armrest width adjuster.
2) Tension regulator (45>110 kg).
3) Synchronized mechanism activator.

EG 103 SYT - Bracciolo polifunzio-
nale: regolabile in altezza (10 cm), 
larghezza (3,5 cm per parte), radiale 
(30°), rotazione (360°).

EG 103 SYT - Multifunctional adjust-
able armrest - in height by 10 cm - in 
width by 3.5 cm - 30° radial - 360° 
rotation.

EG 102 SYT - Regolabile in 
altezza (10 cm), larghezza (3,5 cm 
per parte). 
EG 102 PCT - Regolabile in 
altezza (10 cm).

EG 102 SYT - Height adjustable 
(10 cm) - width adjustment 
(3.5 cm each side). 
EG 102 PCT - Weight adjustable 
(10 cm).

EG 101 SYT - Regolabile in 
larghezza (3,5 cm per parte). 
EG 101 PCT - Fisso.
EG 101 SYT - Width adjustment 
(3.5 cm each side).
EG 101 PCT - Fixed.

EG 100 SYT - Fisso, regolabile in 
larghezza (3,5 cm per parte).
EG 100 PCT - Fisso.
EG 100 SYT - Width adjustment 
(3.5 cm each side).
EG 100 PCT - Fixed.

A sinistra EG 3758

Left: model EG 3758
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Schienale medio (50 cm), 
braccioli regolabili in altezza 
(10 cm) e larghezza (3,5 cm per 
parte), base lucida.

Medium back (50 cm), armrests 
adjustable in height (10 cm) 
and in width (3.5 cm each side), 
polished base.

Energia con sistema Syncron 
+ Tension, comprende il movi-
mento sincronizzato del sedile 
con lo schienale, il regolatore del 
movimento in funzione del peso 
(Tension) e il regolatore  in profon-
dità del sedile (fi no a 10 cm). 
Inoltre, tutti i braccioli sono 
regolabili anche in larghezza.

Energia with Syncron + Tension 
has synchronized seat and back 
movement, adjustable according 
to body weigth (Tension) and seat 
depth adjustment (up to 10 cm). 
Moreover, all armrests are adjust-
able in width.

Schienale alto (55 cm), braccioli 
regolabili in altezza (10 cm) 
e larghezza (3,5 cm per parte), 
base lucida.

High back (55 cm), armrests 
adjustable in height (10 cm) 
and in width (3.5 cm each side), 
polished base.

EG 3756 EG 3706EG 3752

Schienale alto (55 cm), braccioli 
fi ssi, regolabili in larghezza 
(3,5 cm per parte), base lucida.

High back (55 cm), fi xed height 
armrests adjustable in width 
(3.5 cm each side), polished base.

A sinistra EG 3758

Left: model EG 3758
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Energia con sistema Contatto 
Permanente + Tension, comprende, 
di serie, il movimento dello schienale, 
il regolatore del movimento in funzio-
ne del peso (Tension).

Energia with Permanent Contact 
+ Tension has, as standard, back-
rest movement, adjustable accord-
ing to body weigth (Tension).

Schienale medio (50 cm), braccioli 
fi ssi, base in polipropilene.

Medium back, fi xed armrests, 
polypropylene base.

Schienale alto (55 cm), braccioli 
chiusi, base lucida.

High back, closed armrests, 
polished base.

EG 3764 EG 3612

Schienale alto (55 cm), braccioli 
regolabili in altezza, base in poli-
propilene.

High back (55 cm), height adjust-
able armrests, polypropylene base.

EG 3666

A sinistra EG 3662

Left: model EG 3662
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Invito è un’elegante proposta che ha il valore aggiunto della grande versatilità: per 
ospiti, riunioni così come per l’attesa. Molto confortevole ed essenziale nel suo dise-
gno, trova il suo giusto spazio in qualsiasi ambiente da arredare. Da non trascurare la 
sua grande solidità e la grande cura dedicata in ogni particolare costruttivo. 
Il telaio a slitta in acciaio cromato si adatta a pavimenti morbidi o, con speciali feltrini, 
anche a pavimenti duri.

Invito is an elegant offering with added value in its great versatility: for visitors, meet-
ings or waiting areas. Its very essential design and innate comfort makes it easily fi nd 
its space in any environment. Its great solidity and the attention given to every detail of 
its construction cannot be ignored. The chromed steel cantilever base adapts to soft 
fl oors and, with the addition of special felt pads, to hard fl oors.

Supporto dello schienale in presso-
fusione di alluminio lucido. 
Telaio della slitta in fi nitura cromata.

Back support in polished cast 
aluminium. Cantilever base frame 
in a chromed fi nish.

Bracciolo con inserto in polipro-
pilene con funzione di appoggia 
braccia.

Armrest with padded insert in 
polypropylene.

A sinistra IT 4800

Left: model IT 4800
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Il colore, con l’energia positiva 
che sa trasmettere, migliora l’am-
biente offrendo un senso di allegria 
naturale da dedicare anche ai 
nostri ospiti. In particolare con un 
rivestimento in similpelle ecologica 
che si distingue per i suoi luminosi 
colori e per le sue specifi che 
tecniche che assicurano anche 
una grande durata nel tempo.

The positive energy that colour 
transmits can improve the 
environment giving a sense 
of natural joy that can also be 
shared with our guests. 
In particular with an environmen-
tally friendly imitation leather 
upholstery, characterized by bright 
colours and also great durability.

Imbottiture sedile e schienale in
poliuretano stampato a freddo.

Seat and back padding in cold 
moulded polyurethane.

Telaio a slitta in tubolare di acciaio 
cromato (2,5 cm), struttura di 
sicurezza antiribaltamento.

2.5 cm tubular chromed steel 
cantilever base with anti-tilt blocks.

Schienale medio (34 cm), in multi-
strati di faggio (1,3 cm), accoppiati 
ad alta frequenza.

Medium back (34 cm) in 1.3 cm 
beech plywood laminated at high 
frequency.

IT 4800 IT 4800 IT 4800

A sinistra IT 4800

Left: model IT 4800
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Epoca, confortevole ed essenziale, è un’autentica tuttofare!
Attese, ospiti e riunioni, sono le destinazioni d’uso più frequenti, ma anche nelle aree 
break, Epoca contribuisce a creare un’atmosfera elegante, ma sempre informale. 
Un colore vivace renderà ancor più accogliente lo spazio a cui Epoca verrà destinata.

Epoca, comfortable yet basic, it’s a real all-rounder!  
It is most frequently used for waiting areas, visitors and meeting rooms but it can also 
be used for break-out areas, creating an elegant yet always informal atmosphere.  
A lively colour will make the area Epoca is used in even more cosy.

Braccioli in poliuretano fl essibile.

Armrest in fl exible polyurethane.

A sinistra EP 0101

Left: model EP 0101
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Dieci o cento colori, a scelta, 
che richiamino anche il Corporate
Aziendale, per un cordiale benve-
nuto carico di eleganza e simpatia.
Ed è anche completamente 
sfoderabile!

Ten or a hundred colours to 
choose from, even in a Corporate 
colour, for a cordial welcome full of 
endearing elegance. And the fabric 
is completely removable to boot!

Imbottiture in poliuretano fl essibile 
stampato a freddo.

Padding in cold moulded fl exible 
polyurethane.

Base a quattro razze in acciaio 
cromato con colonna girevole 
fi ssata ad una piastra di supporto 
in acciaio. Piedini autosnodati 
regolabili in altezza.

Four-star swivel base in chromed 
steel fi xed to a steel support 
plate, with adjustable feet on 
articulated joints.

Schienale medio (40 cm), 
monoscocca con struttura interna 
in acciaio sagomato.

Medium back (40 cm) with a 
shaped steel internal shell.

EP 0101 EP 0101 EP 0101

A sinistra EP 0101

Left: model EP 0101



28 29

EN 1335-1/00

EN 1335-2/00, 4.1

EN 1335-2/00, 5

EN 1335-3/00, 5

EN 1335-3/00, 6.1

EN 1335-3/00, 6.2

EN 1335-3/00, 7

EN 1335-3/00, 9.1

EN 1335-3/00, 9.2

UNI 8588/84 

UNI 8591/84

UNI 9083/87

UNI 9084/02

NORMA
STANDARDS

DESCRIZIONE PROVA
TEST DESCRIPTION

DIMENSIONI
DIMENSIONS 
REQUISITI GENERALI DI SICUREZZA
GENERAL SAFETY REQUIREMENTS 
ISTRUZIONI PER L’USO
INFORMATION FOR USE
STABILITÀ
STABILITY 
RESISTENZA AL ROTOLAMENTO
ROLLING RESISTANCE
PROVA DI FATICA DELLE RUOTE
CASTORS FATIGUE TEST
RESISTENZA A FATICA SEDILE-SCHIENALE
SEAT AND BACK DURABILITY 
RESISTENZA A FATICA DEI BRACCIOLI
ARM DURABILITY TEST 
CARICO STATICO BRACCIOLI
ARM VERTICAL STATIC LOAD TEST
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLA NORMA EN 1335/00
DECLARATION OF CONFORMITY TO STANDARD EN 1335/00
DURATA A TRASLAZIONE DELLE SEDUTE SU RUOTE
CASTORS/CHAIR BASE DURABILITY TEST
DURATA ALLA ROTAZIONE DEL SEDILE, OLTRE IL 3° LIVELLO
SWIVEL TEST, CYCLIC, OVER THE 3RD LEVEL 
RESISTENZA ALLA CADUTA
CHAIR DROP TEST 
DURATA DEL MECCANISMO DI REGOLAZIONE IN ALTEZZA DEL SEDILE
SEAT HEIGHT ADJUSTMENT MECHANISM DURABILITY
CLASSE DI REAZIONE AL FUOCO - CLASSE 1 IM
REACTION TO FIRE – CLASS 1 IM
ATTESTATO DI CONFORMITÀ AL D.Lgs. 626/94
ATTESTATION OF CONFORMITY WITH ITALIAN LAW

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Norme
Standards

EN 13761/2002 , 4 

EN 13761/2002 , 5.1

UNI EN 1022/05

UNI ENV 12520/00, 4.1, 4.2

UNI EN 13761/2002, 6

UNI EN 1728/00, 6-2.1

UNI EN 1728/00, 6.5

UNI EN 1728/00, 6.6

UNI EN 1728/00, 6.7

UNI EN 1728/00, 6.8

UNI EN 1728/00, 6.10

UNI EN 1728/00, 6.12

UNI EN 1728/00, 6.13

UNI EN 1728/00, 6.14

UNI EN 1728/00, 6.15

UNI EN 1728/00, 6.16

UNI EN 1728/00, 6.17

UNI EN 1728/00, 6.18

SEDIE VISITATORE - DIMENSIONI
VISITORS CHAIRS. DIMENSIONS 
SEDIE VISITATORE - REQUISITI GENERALI DI SICUREZZA
VISITORS CHAIRS. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLA NORMA EN 13761/00
DECLARATION OF CONFORMITY TO STANDARD EN 13761/00
STABILITÀ
STABILITY
REQUISITI MECCANICI  E STRUTTURALI DI SICUREZZA
GENERAL SAFETY REQUIREMENTS
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLA NORMA UNI ENV 12520/00
DECLARATION OF CONFORMITY TO STANDARD UNI ENV 12520/00
SEDIE VISITATORE, ISTRUZIONI PER L’USO
VISITORS CHAIRS. INFORMATION FOR USE 
CARICO STATICO SUL SEDILE-SCHIENALE
SEAT AND BACK STATIC LOAD TEST 
CARICO STATICO ORIZZONTALE SUI BRACCIOLI
HORIZONTAL STATIC LOAD ON ARMRESTS 
CARICO STATICO VERTICALE SUI BRACCIOLI 
VERTICAL STATIC LOAD ON ARMRESTS  
RESISTENZA A FATICA DEL SEDILE-SCHIENALE (100,000 CICLI)
COMBINED SEAT AND BACK FATIGUE TEST (100.000 CYCLES)
FATICA FRONTE ANTERIORE SEDILE (60,000 CICLI)
SEAT FRONT EDGE FATIGUE TEST (60.000 CYCLES)
RESISTENZA A FATICA DEI BRACCIOLI (50,000 CICLI)
ARM FATIGUE TEST (50.000 CYCLES)
CARICO STATICO SULLE GAMBE ANTERIORI
LEG FORWARD STATIC LOAD TEST 
CARICO STATICO SULLE GAMBE LATERALI
LEG SIDEWAYS STATIC LOAD TEST 
CARICO STATICO DIAGONALE SULLA BASE
DIAGONAL STATIC BASE LOAD TEST 
URTO SUL SEDILE 
SEAT IMPACT TEST 
URTO SULLO SCHIENALE 
BACK IMPACT TEST 
URTO CONTRO IL BRACCIOLO 
ARM IMPACT TEST 
RESISTENZA ALLA CADUTA 
DROP TEST     
CLASSE DI REAZIONE AL FUOCO - CLASSE 1 IM
REACTION TO FIRE – CLASS 1 IM

SU RUOTE
CHAIRS ON CASTORS

CON BRACCIOLI 
WITH ARMRESTS

SENZA BRACCIOLI 
NO ARMRESTS

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

BASE FISSA 
FIXED CHAIRS 

Destinazioni d’uso - Specifi che tecniche
Duties - Technical features 

MAIORA INVITOTEMPRA ENERGIA EPOCA

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

DIREZIONALE
EXECUTIVE
OSPITI / RIUNIONI
VISITORS / MEETING
ATTESA
WAITING AREAS
OPERATIVA VDT - D.Lgs. 626/94
VDU OPERATORS - TASK CHAIR

CLASSE DI REAZIONE AL FUOCO - CLASSE 1 IM
REACTION TO FIRE - CLASS 1IM
RIVESTIMENTI CONFORMI UNI EN 1021 PART. 1-2
FABRICS STANDARD  UNI EN 1021 PART 1-2 

MONOSCOCCA
FULL SHELL
SCHIENALE REGOLABILE IN ALTEZZA
HEIGHT ADJUSTABLE BACKREST 
SENZA MECCANISMI - REGOLATORE SOLO ALTEZZA SEDILE
WITHOUT MECHANISMS - SEAT ONLY ADJUSTABLE IN HEIGHT  
SCHIENALE IN RETE
BACKREST IN MESH
BRACCIOLI REGOLABILI
ADJUSTABLE ARMRESTS
BRACCIOLI FISSI
FIXED ARMRESTS
SENZA BRACCIOLI
WITHOUT ARMRESTS
TENSION - REGOLATORE IN FUNZIONE DEL PESO
WEIGHT TENSION CONTROL
SYNCRO + TENSION (SYT)
SYNCRO + TENSION (SYT)
CONTATTO PERMANENTE + TENSION (PCT - solo schienale)
PERMANENT CONTACT + TENSION (PCT - only backrest)
RELAX + TENSION (RT)
RELAX + TENSION (RT)
SISTEMA ANTISHOCK SCHIENALE
BACKREST ANTISHOCK SYSTEM
TELAIO SLITTA
CANTILEVER
BASE 4 PUNTALI
4 GLIDES BASE
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CON BRACCIOLI 
WITH ARMRESTS

SENZA BRACCIOLI 
NO ARMRESTS
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L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare variazioni tecniche o cromatiche al 
prodotto senza preavviso alcuno.

The company reserves the right to make technical or chromatic changes to the products 
at any time and without prior notice.
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